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Predlog vložen v senatu, 
da se odcepi 39 držav 

od ameriške unije 
Bismarck, N. D., 20. januar-

ja . Senat še danes ni prišel k 
sapi radi predloga senatorja 
Martina iz North Dakote, ki j e 
Predlagal, da se odcepi 39 držav j 
°d Zedinjenih držav in ustano-
vijo svojo lastno republiko ter 
pustijo 9 vzhodnih " f inančnih" ! 
držav, da si ustanovijo svojo 
lastno vlado. Kakor hitro je bil 
dotični predlog vložen, j e nastal 
velik hrup v senatu, in več se-
natorjev j e zahtevalo, da se 
predlog ne sme niti tiskati v le-; 
gislaturnem zapisniku, a končno 
je bil dovoljen natisk z 28 glaso-
vi proti dvajsetim. Senator j i so 
Rjavili , da so tozadevno glaso-
vali, ne ker so prepričani, da | 
Predlog mora biti vpoštevan, pač 
Pa da se izrazi mišl jenje posa-
meznih senatorjev. Predlaga-
telj senator Martin je imenoval 
sledečih devet "finančnih držav" 
na vzhodu: Maine, New Hamp-
shire, Vermont, Massachusetts, 
New York, Pennsylvania, Con-
necticut, Rhode Island in New 
Jersey. Izjavil j e v predlogu, da 
»o te države postale bogate in 
kontrolirajo danes kongres in 
vse poslovanje v Zedinjenih dr-
žav, dočim j e ostala dežela zašla 

j v revščino. Senator Martin j e 
mnenja, da če se to zgodi, se 

I zgradijo lahko znova Zedinjene 
firžave, ki bi imele podlago na 
Pravi demokraciji , ne da bi bile 

( K j denarnih mogotcev na 
V'-hoiiu Več senatorjev je bilo 
S e r i j a , da j e tak predlog vele-
^ a j a l s k i in niti /ne bi smel pri-

1 v razpravo. 

, o 

fosull bi rad postal grški 
državljan 

Atene, Grška, 20. januar ja . 
Samuel Insull, ki j e osleparil ti-
soče Amerikancev s sleparskimi 
delnicami v raznih podjetjih, in 
k j e pozneje pobegnil iz Zed. 
držav, da ne bi bil postavljen 
Pred sodni j o, j e zaprosil sedaj za 
Krško državljanstvo, že prej so 

t S^ške scdnije odrekle prošnjo 
Zedinjenih držav, da se Insulla 
l zroči Ameriki v svrho obsodbe. 
I nsull se naha ja od 9. oktobra 
lanskega leta na Grškem, in gr-
ške postave določajo bivališče 
t r eh let v Grči j i , predno se po-
deli državljanstvo. Toda Insull 
ima menda denar ja dovolj, da 
Podkupi uradnike in pridobi gr-
Vko državljanstvo. 

o 
Smrtna kosa 

V č e r a j j e preminul rojak 
Frank Boje, 12627 Iowa Ave., 
ko je bolehal dve leti. Ranjki j e ' 
''H doma iz vasi Dolenja vas pri 
Ribnici, odkoder j e prišel v Ame-
riko pred 35. leti. Tu zapušča 
soprogo Karolino, rojeno Grego-

in 7 otrok, Frank, Mary, Jen-
Frances, Joseph, Louis in 

Alice. Ran jk i j e bil stari oče 
j e lene , hčerke pokojne hčere 
Caroline Bukovec, M je umrla 
l anskega novembra. V Evropi 
Zapušča sestro Jennie Zbašnik. 
! u ima tudi štiri nečakinje, Ma-

Koželj, Frances Boje, Louise 
^ r h a r in Jennie Bukovec. Mr. 
£ r imož Post j e njegov nečak. 

an,iki j e bil član društva Jane-
Krstnika št. 37 J S K J , društva 

^Jovenec št. 1 SDZ in društva 
Maccabees. Pogreb se vrši v to-
l e k z jutra j iz hiše žalosti pod 
^dstvom A. Grdina in Sinovi. 

: »odi ranjkemu ohranjen blag 
'Pomin, preostali družini pa iz-
lGkamo naše globoko sožalje. 
c ' V državi Texas j e bila zapri-
"^zena ženska governerka, Mrs. 
* e rguson. 

Zanimive vesti iz življenja | 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
Javni članski shod sklicuje fe-

deraci ja S N P J v Chicagi za 8. 
februar ja . Na dnevnem redu bo ! 
razprava o pravilih. Navzoči 
bodo tudi člani gl. odbora, ki 
imajo sejo v dotičnem tednu. 

V Milwaukee, Wis., j e umrl 
Frank Struma, po domače Lojze j 
Hrovat, star 46 let in doma iz 
Regrča pri Novem mestu. Na 
smrtni postelji j e povedal, da je j 
bil oženjen in živi žena z otroci 
nekje v Lorainu, Ohio, dočim za-
pušča brata v Clevelandu, v sta-
rem kra ju pa drugega brata in 
dve sestri. Pokojni j e bil član 
S N P J , toda zadnje čase j e bi i 
pasiven radi brezposelnosti. Do-
kler j e delal j e bil vedno točen 
plačnik. Umrl j e za pljučnico, j 

Pri delu v tovarhi v Reading, 
Pa., se j e poškodoval na nogah ; 
John Kariš . V istem mestu je 
vojaku John Matetiču umrl 8-
lctni sinček za pljučnico. 

Slovensko-Hrvatska Zveza, ki 
ima svoj sedež v Calumetu, Mi-
chigan, bo praznovala letos tri-
desetletnico svojega obstanka. 
Društva te organizacije se naha-

j a j o v Michiganu in Minnesoti. 
V Hanover, Penna., j e umrl 

rojak Joseph Bregant, ki j e bo-
lehal tri l e ta . Pred tremi leti 
se 3e Ponesrečil v rudniku, pred 
smrtjo pa se j e pridružila bolez-
ni še vodenic^. Pokojni j e bil 
svoje vrste čudak in ni zaupal 
niti društvenim sobratom svoje-
ga denarja in čekov, vsled česar 
Lo precej zgubljenega, društvo 
bo pa imelo sitnosti. Ran jk i j e 
bil v svetovni vojni, ki j e na 
njem pustila t ra jne posledice. 
Rojen j e bil v vasi Vršče, obči-
na Blagovica na Gorenjskem 
pred 43. leti. Tam zapušča dva 
brata, dve sestri in hčerko Til-
ko Lovrin. V Ameriko j e prišel 
leta 1920. Zadnje čase je bil ve-
lik revež. Po nesreči se mu j e 
zastrupila kri in j e mnogo trpel. 

o 

Naši dijaki 
V sredo, 25. j anuar ja , se vrši 

graduaci ja dijakov in di jakinj 
na E a s t Technical viš j i . šol i v 
Clevelandu. Med številnimi gra-
duiranci j e tudi lepo število na-
ših slovenskih in hrvatskih mla-
deničev in mladenk, katerih ime-
na prinašamo na tem mestu: 
Nick Badovinac, Henry Bart l , 
William J . Bel jan, William E . 
Busanič, Ladie Debevec, Albert 
A. Fabian, R. Jos . Herbst, Ad. 
J . Jankovič, Marko J . Jurato-
vac, Lad. Kotich, Edward Ko-
žar, Wm. B . Mach, Stanley Me-
jak, Stanley Turk, Wm. J . Vev-
derber, Edward Zupancich. Le-
po število naših mladih talentov 
iz ene same šole v Clevelandu. 
Iskrene čestitke vam, fant je , pa 
tudi vašim staršem, ki so vas s 
precejšnimi stroški poslali v viš-
j e šole. Prav iskreno vam želi-
mo uspeha v ž ivl jen ju! 

o 

Umrla mati 
Mary Francel j e dobila od 

brata Pe t ra Kržeta iz Ely, Min-
nesota poročilo, da j i j e tam pre-
minula l juba mati, Terezi ja Kr -
že, v starosti 70 let. Ro jena j e 
bila Pa jn ič v vasi Bukovica pri 
Ribnici, in omožena Krže, v vasi 
Čampe, f a r a Sodražica. Pokoj-
nica je živela v Ely 30 let, k j e r 
zapušča soproga Petra Kržeta in 
sina Petra, v Clevelandu pa dva 
sinova, Paula in Franka, dve 
hčeri, Mary Francel in Jennie 
Kozina in mnogo sorodnikov tu 
in v stari domovini. Naj bo l ju-
bi materi ohranjen t ra jen in 

24 volivnih uradnikov are-
tiranih v New Yorku. Sto-

tine bo še obdolženih 
New York, 20. j anuar ja . Pre-

iskava državnega prosekutorja 
je dognala doslej, da se je 24 vo-
livnih uradnikov pri zadnjih vo-
litvah udeležilo pri sleparij i z 
ljudskimi glasovnicami. Prose-
kutor je dal vseh 24 uradnikov 
zapreti. Med obtoženimi in pri-
jetimi 24. volivnimi uradniki j e 
sedem žensk. Kot trdi proseku-
tor preiskuje sedaj še stotine 
enakih slučajev, in obljubil je, 
da bodo sledile nadaljne obtožbe 
in aretacije. Volivni uradniki so 
obtoženi, da so pri volitvah 8. 
novembra, enostavno prezirali 
ime Joseph McKee, ki j e bil ne-
odvisni kandidat za župana, in 
za katerega j e glasovalo nad 
300,000 volivcev. Medtem ko je 
državni prosekutor na delu, se 
j e pa oglasil tudi zvezni prose-
kutor Medallie, ki j e enako upe-
l jal preiskavo od strani velike 
porote glede volivnih sleparij . 
Medallie j e bil kandidat za zvez-
nega senatorja, in kot trdi, j e bil 
opeharjen pri volitvah za tisoče 
in tisoče glasov. Državni prose-
kutor Crain računa, da bo naj-
man j 200 volivnih uradnikov in 
uradnic .aretiranih, ko bo velika 
porota zaključila svojo preiska-
vo. 

-o — 

Nov grob 
V četrtek popoldne je v Lake-

side bolnici umrl John Popetnik, 
s tar 49 let, stanujoč na 5361 St. 
Clair Ave. Tu zapušča soprogo 
in tri otroke, Jennie, omožena 
Lohay, Mildred omožena Luca-
relli in Betty. E n a sestra je v 
Struthers, O. Ran jk i j e bil ro-
jen v Nesli j e na Pohorju.na šta-
jerskem, k j e r zapušča dve sestri. 
Tu je bival 21 let. Pogreb se vr-
ši iz hiše žalosti v torek popol-
dne pod vodstvom Jos . žele in 
Sinovi. Prizadetim naše iskreno 
sožalje, ranjkemu pa na j bo 
r,V< van i pri hI na- annmin 

ZANIMIV ČASOPIS 
Vsi naročniki "Ameriške Do-

movine" dobijo danes obenem z 
običajno številko svojega dnev-
nika tudi popolnoma nov časo-
pis " Journal and Observer," ki 
je tiskan v tiskarni "Ameriške 
Domovine." Tiskan j e v angle-
škem jeziku za j u g o s i ovansko 
mladino širom Zedinjenih dr-
žav. Le prva številka tega za-
nimivega angleškega časopisa, 
ki j e pisan v pristno slovenskem 
duhu, bo razposlana zastonj na-
šim naročnikom. Časopis, kot 
j e " Journal and Observer" j e 
potreben za našo javnost, ker 
tvori vez med našimi slovenski-
mi očeti in materami z nj ih sino-
vi in hčerkami, rojenimi v Ame-
riki, deluje za ljubezen in spora-
zum v družini, deluje obširno za 
zanimanje mladine za naše slo-
venske jednote, zveze, kulturne 
nastope, finančne zavode, sport 
in splošni napredek, v sporazu-
mu med mladimi in starimi. 
Urednik "Journal and Obser-
ver" j e inteligentni Mr. Frank 
T. Suhadolnik, eden izmed na j -
bolj zavzetih mladih ameriških 
Siovencev za naš napredek. Kot 
uredniki sodelujejo tudi Ann 
Erste , Joseph Jarc , John Koste-
lec, Frank A. Truden, in zastop-
niki lista so: Steve Haich, Geo. 
Norsic, Joseph J a r c in John Ko-
stelec. Naročnina za list j e le 
$2.00 na leto, katero lahko pla-
čate zastopnikom ali pa v uradu 
'tega zanimivega časopisa na 
6420 St . Clair Ave. Posamezne j 
številke, po 5c, lahko dobite tu-
di v našem uradu. O tem zani-
mivem pojavu slovensko-angle-
škega časnikarstva bomo imeli 
še dovolj.no priliko poročati na-
šim naročnikom. 

o— 
Šolska seja 

f V pondeljek večer, 23. januar-
ja , ima šolski odbor in odbor šol-
skega društva skupno se jo v 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. 

Država New York se pri-
pravlja za pijačo. Poseb-
na komisija imenovana 
Albany, New York, 20. janu-

ar ja . Potem ko je poslanska 
zbornica newyorske postavodaje 
odobrila predlagano postavo s 
220 glasovi proti 15, da se izre-
če zoper 18. amendment, j e go-
verner Lehman nemudoma ime-
noval posebno komisijo, ki mora 
dognati in priporočiti governer-
ju, kako se bo v New Yorku pro-
dajalo dobro pivo in ostala opoj-
na pi jača. Gre se radi kontrole 
pri prodaji, davkov in splošnih 
regulatornih postav pri prodaji 
opojne pijače. Za člane te ko-
misi je so imenovani večinoma 
nasprotniki p r o h i b i ci je , toda j 
med njimi j e tudi nekaj prista-
šev prohibicije, in komisi ja je 
sestavljena tako, da bo lahko sli-

; šala obe plati zvona. Komisi ja 
: bo imela še ta teden svojo prvo 
• zborovanje, in kot se j e izjavil 
• governer Lehman mora biti dr-
• žava New York pred vsemi dru-

gimi prva pripravljena, da po-
streže ljudem, ki so v tako 
ogromni večini se izjavili pri 
zadnjih volitvah proti 18. amend-
mentu in za pivo. Računa se, da 
bo komisija vzela nekako tr i me-
sece časa, predno poda svoja po-
ročila, in dotedaj bo tudi kon-
gi es že odglasoval postavo za do-
bro pivo. 

-o 

Delo za davke 
Vse mogoče načine iznajdejo 

| anes l judje, da bi prišli do de-
,!a in denarja. Zadnje dni je 
mestna vlada dobila vse polno 
ponudb od strani onih, ki so za-
ostali z davkj, da se j im da delo, 
da odslužijo zaostale davke. De-
nar ja ne marajo, pač pa želijo, 
da se j im davki odpišejo. 

Letna seja 
f V nedeljo 22. j anuar ja , ob eni 
uri popoldne, se vrši letna se ja 
Oltarnega društva fare sv. Vi-
da. Prosi se vse članice, da so 
gotovo navzoče. 

Državni fond $100,000,-
000, da se garantira vlo-

ge v raznih bankah 
j Albany, New York, 20, janu-
ar ja . Državna postavodaja v 
New Yorku je pravkar dobila 

I skupni predlog senatne kot po-
s lanske zbornice, da se ustanovi 
državna rezervna banka s kapi-

I talom $100,000,000. Denar bi se 
dobil od posameznih bank drža-
ve New York, in bi se s tem de-

i nar jem garantiralo vse bančne 
vloge vseh onih bank, ki pristo-
pijo kot članice k državni re-
zervni banki. Posamezne banke, 
članice državne rezervne banke, 
bi prispevale tekom gotove do-
be svoto, ki j e enaka trem od-
stotkom denarja, ki ga ima do-
tična banka na vlogah. Prihod-
nj i teden bo predlog glede dr-
žavne rezervne banke predložen 
najprvo poslanski zbornici legi-
slature, nakar pride tudi v se-
natno zbornico. Ker ima pred-
log v obeh zbornicah mnogo za-
govornikov, j e skoro gotovo, da 
bo sprejet, in governer Lehman 
se je izjavil, da bo novo postavo i 
takoj po sprejemu tudi podpisal.' 
Državna rezervna banka bi ga-
rantira h r a n i 1 n e vloge vseh 
bank, ki so njene članice, in če bi j 

j slučajno prišla ena ali druga 
I banka v zadrego radi izplačila, 
bi dobila takoj denar na razpo-

! lago. T a banka bi poslovala de-
Jlema po sistemu, kot posluje fe-
deralna rezervna banka v Zedi-

I njenih državah. 

o 

Radio program 
V nedeljo, 22. j anuar ja , se bo 

kot običajno oddajal slovenski 
radio program potom W J A Y ra-
dio postaje v Clevelandu. Iz-
vrstno godbo bomo imeli v ne-
deljo, ko nastopi Jack Nagel s 
svojim orkestrom, ki deluje za 
"Modern Crusaders," št. 45 S. 
D. Z. To agilno mladinsko dru-
štvo S. D. Zveze bo praznovalo 
v nedeljo 29. j anuar ja pet-letni-
co svojega obstanka, in prav go-
tovo bodo muzikanti zaigrali 
pod vodstvom J a c k Nagla nekaj 
veselega. In da ne bo brez do-
brega petja, nam garantirati 
Miss Josephine Mulh in Miss Jo-
sephine Godec, poznani "vini- : 
čark i " iz Geneva, Ohio, ki biva- j 

! t i v Newburgu, pa bosta prepe-
vali kot dva črička v vinogradu. : 

Zapeli bosta: " K a j ne bila bi ve-
sela," " M o j očka ima konjička 
dva," "Gor čez jezero," " T a m 
pod turškim gričem." Sloven-
ski radio program j e pod vod-
stvom Mr. Charles Zormana, in 
se bo oddajal v nedeljo od 3 :30 
do 4. ure popoldne potom radio 
postaje W J A Y v Clevelandu. 

_ 0 

Newburska jeklarna 
Mestni councilman Hopkins, 

bivši mestni manager, se želi 
sam prepričati, koliko je resni-
ce na tem, da namerava jeklar-
ski trust opustiti tovarno v New-
burgu in premestiti dela v Lo-
rain. Hopkins je. danes odpoto-
val v New York, k j e r bo imel se-
stanek s predsednikom jeklar-
skega trusta. Kakor hitro se 
Hopkins vrne v Cleveland bo 
sporočil javnosti, kar j e dosegel. 
Dr. Presv. Srca Jezusovega 

Uradniki za leto 1933 so: 
Predsednik John Levstik, 646 E. 
115th S t . ; podpredsednik Anton 
Hlapše; ta jn ik Leo Novak, 761C 
Lockyear Ave.; blagajnik An-
drew Tekavc, 1023 E . 72nd Pl. 
zapisnikar Anton Za je ; vratai 
Valentin Gornik. Nadzorniki 
F r a n k Komidar, John Martin 
čič, F r a n k Levstik. , Zastopniki 
Kluba društev S N D : Anton Zaje 
in F r a n k Levstik. 

Župan Miller bi rad imel 
moratorij na mestne dol-

gove, ki so neznosni 
Včera j j e župan Miller govoril 

pred Zvezo zemljiških prodajal-
cev v Clevelandu in j im orisal 

| živo sliko, v kako žalostnem po-
ložaju se nahaja mestna blagaj-
na, zlasti kar se tiče bondov. žu-
pan Miller j e povedal, da polovi-
co vseh davkov, katere plačuje-
mo, gre za obresti in odplačila 
dolgov, župan je povedal, da so 

j državljani v Clevelandu tekom 
i zadnjih štirih let glasovali z tri-
j' 
petmsko večino, da se mesto za-

1 dolži za $27,647,000, da se po-
stavijo razna poslopja, mostovi 

| in druge zgradbe. Predno bo ta 
dolg odplačan, bo veljalo z ob-

jrestmi vred nekaj nad $57,000,-
000. Tekom zadnjih desetih let 

j j e rekel župan Miller, j e plačalo 
mesto Cleveland $53,924,000 na 

i 

j stare dolgove, toda v: istem času 
se je mesto zadolžilo za nadalj-
r.ih $74,472,000. župan Miller 
j e povedal, da 50 centov od vsa-
kega dolarja, ki ga mesto sprej-
me za davek, gre na odplačilo 
(.bresti in dolga. In ko j e dvig-
nil roko, j e rekel župan Mil ler : 
" N a j s tem svečano svarim vse 
državljane v Clevelandu, da ne 
volijo več, da bi lezlo mesto še 

(nadalje v dolgove. Samo kar 
j j e v resnici potrebnega, na j se 
gradi,- namreč kar j e v resnici 

! narodu v korist. Toda v zadnjih 
desetih letih so mestne uprave, 
ki so bile pred menoj, zapravlja-
le denar z izdajami bondov ta-
ko, da se mi zdi to vnebovpijoča 
krivica. In danes, ko ni dovolj 
denar ja od davkov, sem prevzel 
to dedščino strašnih dolgov, ki 

I morajo biti plačani, dočim ne 
vem, k je bi dobil denar, da bi 
plačal delavce, ki delajo za me-
sto. župan "je nato predlagal, da 

| se odredi moratori j na mestne 
dolgove, kar pomeni sledeče: 
,le sto v teh slabih časih ne bi ni-

česar plačevalo na dolgove, raz-
ven obresti. Kakor ne plačujejo 
davkoplačevalci svojih dolgov, 
tako j ih tudi mesto ne more pla-
čevati. Ko bodo prišli boljši ča-
si, mesto lahko začne s plačeva-
njem dolgov, ker bo več denar-
ja . V današnjih Časih je pa naj-
bolj potrebno, da se podpira 

I brezposelne, oziroma, da se j im 
{preskrbi kolikor mogoče največ 
[dela. Štiri milijone dolarjev bi 
limel župan več na razpolago na 
jleto za delavce, ako se proglasi 
moratori j na javne dolgove. 

o 
Turk aretiran 

Po neumornem delu se je cle-
velandski policiji posrečilo dobi-
ti v roke požigalce in morilce, 
ki so 7. jun i ja lansko leto za-
žgali veliko Ellington poslopje 

I na 9. cesti in Superior Ave., kc 
Lie zgorelo v plamenih 13 nedolž-
nih oseb. Tri j e policija že are-
tirala, dva pa prideta pod ključ 
sigurno danes. Pet morilcev ir 
požigalcev j e : Ray I. Turk, ki jt 
imel brivnico v poslopju, kjei 
j e ogenj nastal. L. J . Kamons 
64 letni bivši odvetnik, glava po 
žigalcev, Paul Childs, zavaroval 
ninski agent, Samuel Neaman 
lekarnar iz Pittsburgha, Berija 
min Hirsch, profesijonelen poži 
galec. Varnostni direktor Mer 
rick j e iz javil : "Mi imamo doka 
ze, da je Turk najel bando po 
žigalcev, da so zažgali, nakar 1: 
dobili zavarovalnino. Račun, 
se, da so ti požigalci v kratker 
požgali za dva milijona vredne 
sti hiš." 
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Od Sarajeva do Trogira 
I tal i janom j e sam Mussolini razložil, kam naj c i l ja jo s 

svojimi napadi, ko j im je javno povedal : " V s e to , " j e rekel 
duce, " n i k a k o r ne prihaja od neodgovornih posameznikov 
ali skupin, ki se dajo zapel jat i od trenutnih strasti, pač pa 
je to počet je Jugoslovanov proizvajano po zamišl jenem na-
črtu. Oni, ki so v resnici odgovorni, se lahko na jde jo med 
elementi , ki se n a h a j a j o na čelu vladajočega razreda sosed-
n j e države! 

N a j omenimo, da so to skoro iste besede, katerih se je 
poslužil grof Berchtold, avstri jski zunan j i minister v svo-
jem slavnem memoar ju , ki j e bil priložen ult imatumu z dne 
25. jul i ja , 1914 — in ki je bil neposredni vzrok svetovne voj-
ne. Fašis tovska I tal i ja napada danes Jugos lavi jo kot je na-
padla Avstr i ja leta 1914 Srb i jo . Razl ika je ta, da ima Ital i ja 
mnogo man j obzirnosti , kot jo j e imela Avstr i ja . Ka j t i v tem 
sluča ju se ne gre za ubitega prestolonaslednika, pač pa za 
poškodovanega kamenitega beneškega leva. 

Nihče bol je ne ve, kot Mussolini sam, da Dalmaci ja ni-
kakor ni laška zemlja . R e s je , da se n a h a j a j o v Dalmaci j i 
dobri umetniški spomeniki, ki zasluži jo vse spoštovanje, to-
da ti spomini so popolnoma enaki onim, katere je B i z a n c 
zapustil na Ba lkanu, ali pa Mavri v Špani j i . Kam pride svet, 
ako bo vsak narod začel kričati o poškodovanih spomeni-
kih v drugi državi, dočim so ti spomeniki nastali tisoč ali 
več let naza j . 

Tomaseo, na katerega se g. Mussolini sklicuje, je sam 
izjavil, da se je v Dalmaci j i slovanstvo bol je ohranilo kot v 
Itali j i — itai i janstvo. In ko očita jo prenapeti laški listi J u -
goslovanom, da nimajo nobene kulture, nam pride v spo-
min, da je laški mislec Gabriele Mieo iz javi l : Srbom smo 
dolžni na jbogate j šo zavest stare krščanske umetnosti na 
V z h o d u ! " Ali je tore j vredno prepirati se za kos poškodova-
nega kamna, ko ima danes svet toliko gor ja in t r p l e n j a ? 

K a r se tiče nečednih poskusov zasejat i neslogo med Srbi 
in Hrvati , nam tako s e j a n j e nesloge prej privablja nasmeh 
kot pa resno vpoštevanje . V e s svet, zlasti pa Jugoslovani 
vedo, kako je v letu 1919 d'Annunzio strahovito sramotno 
napadel Hrvate . Pravi Hrvat i dobro vedo, da pravi nj ih so-
vražnik je — Itali jan, in naivno je hujskat i ro jenega na-
sprotnika napram lastnemu bratu! 

Nesrečni Ba lkanc i , vas smatra jo za tradici jonalne kva-
rilce miru, a kako vas izzivajo, da bi pokvarili mir ! Če bi v 
Jugos lavi j i vladal režim, kot vlada v Itali j i , kako bi se kri-
čalo o vaši brutalnost i ! Če bi se Jugoslovani dvignili v de-
monstraci j i radi s trašnega trplenja , ki ga prenaša stotisoče 
s lovanskega naroda pod laškim režimom na Pr imorskem, 
ka j bi potem rekli I t a l i j a n i ? Ka j bi Ital i jani storili, če bi 
predsednik jugoslovanske vlade se dvignil v parlamentu in 
obsodil I tal i jo kot barbarsko, ker so Itali jani prepovedali 
S lovanom v Istri — slovensko govoriti ! 

In končno , ka j hoče I t a l i j a ? 
K a j z a h t e v a ? Z a k a j h u j s k a ? Ali išče, kot se šepeta, 

diverzijo, po jačan je svojega prestiža, ker j e doživela velik 
poraz v svoji zunanj i politiki, zlasti v zadnjih par m e s e c i h ? 
Ali pa misli prisiliti Jugos lav i jo na neoprezen odgovor in 
kovati železo za sebe, dokler je v r o č e ? 

Dobro bi bilo, da se to dožene. Ka j t i končno žel ja, da 
se ohrani stare kamenite spomenike nepoškodovane tudi ne 
more biti vzrok tako silnih demonstraci j v Itali j i in nastopa 
samega Mussolini ja . . . . 

N a j pripomnimo, da je " E r e Nouvel le" uradni organ 
bivšega ministerskega predsednika f rancoske republike, 
Herr iota . 

In ko čitamo, kako se pošten francoski časopis, ki je 
organ radikalnih francoskih soci jalistov, požene za Jugo-
slavijo napram Itali j i , in če pomislimo, kako peščica sloven-
skih soci jal istov v Ameriki škodožel jno, neopravičeno, brez 
povoda in zlobno napada Jugoslavi jo , tore j svoj lastni na-
rod, se spomnimo na onega moža, ki j e pri Termopilah izdal 
svo je špartanske brate perzi jskim hordam. . . . 

Robert ali Rozi Zdešar! Poka-
žimo jim, da znamo biti tudi 
me pridne. Katera želi dobiti ti-1 

kete za prodajat, j ih dobi pri 
tajnici Rozi Zdešar. 

Da bodo pa ljudje ra je segli 
po vstopnicah, naj tukaj nekoli-
ke opišem igro. Igra predstav-
l ja sv. Elizabeto v vsej njeni do-
broti in usmiljenosti do siroma-
kov. Predstavlja pa tudi vso 
zlobo, ki le more biti na graj-
skih dvorih. Ko zalezuje graj-
ski valpet sv. Elizabeto v gozdu, 
dp jo zasači pri nasičevanju 
lačnih, se j i kruh mahoma spre-
meni v krasne rože. Igra je vse 
skozi zanimiva, pa tudi dosti 
smešnih dovtipov je vmes, ko 
Gorenjka, grajska dekla, užene 
prevzetnega oskrbnika s svojim 
jezikom. Za vse preganjanje sv. 
Elizabete pa izve cesarica, ki j i 
pride o pravem času na pomoč. 

Poleg te igre bo pa še enode-
janka, da se boste tako smejali, 
da bo za počit. To društvo delu-
je že šest let za obstoj fare z ja-1 
ko lepim uspehom. Ves dobiček 
gre za cerkvene potrebščine. In 
vselej, kadar to društvo kaj pri-
redi, je gotovo dobro izpeljano, 
ker vodstvo je v dobrih rokah. 

Sedaj me ima pa samo še fir-1 
bec, katera bo tukaj zmagala in 
nagrado dobila. Lepo pozdrav-1 
ljeni vsi čitatelji, posebno pa na-1 
še tekmovalke. 

J . I. 
o 

American Equality League | 
Pri zadnji seji od T H E AME-

RICAN EQUALITY LEAGUE 
organizacija katera sestoji iz 22 
narodnosti, so bili izvoljeni sle 
deči uradniki: Za predsednika 
prejšni mestni "councilman" in 
odvetnik John L. Mihelich, za 
podpredsednika James Metlicka, 
George Green, Charles J . Wolf 
ram, sodnik Jacob Stacel, Louis 
Sitko, kongresman Martin L. 
Sweeney in Peter Chesnul. Za 
blagajnika: Lewis Drucker, taj-
nik A. I. Hausman, finančni taj-
nik Chas. J . Bills, 

Dne 5. februarja bo imela liga 
veliki mednarodni banket v Slo-
venskem Narodnem Domti. Ob 
te j priliki bo Mr. Mihelich za-
prisežen v predsedniški urad. 

KRALJICA KONTESTA 

Slika nam predstavlja Miss Mary Rode, 6310 Carl 
Ave., Cleveland, O., ki je zmagala v zadnjem popularnem 
kontestu Lige ohijskih društev KSKJ. Navedenka je 
bila na zadnji nedeljski prireditvi gori navedene Lige v 
Grdinovi dvorani proglašena za "MISS K. S. K. J. 
OHIO." Srečna in gotovo ponosna zmagovalka je hči 
Frank in Ana Rode, in spada k društvu sv. Marije Mag-
dalene št. 162. KSKJ. čestitamo! 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše JAKA 

Slovenski komitej, kateri 
oskrbo v rokah za pripravo ban-
keta sestoji iz sledečih oseb 
John L. Mihelich, predsednik, 
Anton Grdina, John Gornik, An-
ton Anzlovar, Frank Jaksic. 
Frank Verbic, William Vidmar, 
Frank M e r v a r , Louis Drasler, 
Joseph Križman, Dr. James J . 
Mally, John J . Grdina, John Bu-
kovnik, Frank G. Gornik, Ma-
i i an Mihaljevich, Elliot Kondich 
in August Kollander. Lokalni 
komitej se posebno zanima za 
to, da bodo Slovenci in Hrvati 
dobro zastopani in da se tujim 
gostom dobro postreže. Nekaj 
članov našega izvrstnega samo-
stojnega pevskega zbora "Zar-
je , " nam bo podalo nekoliko slo-
venskih pesmic. 

Med narodi, kateri .bodo za-
stopani na tej prireditvi so: Po-
ljaki, Slovaki, Rusini, Rusi 
Nemci, Italijani, Grki, Irci, Ro-
m unci, Čehi, Siri janci, Hrvatje 
Srbi, Litvinci in tako dalje. Z* 
glavnega govornika se skuša do-
biti senatorja Robert J . Bulklej 
in postavitelja uradnikov prej-
šnega mestnega ravnatelja Wil-
liam H. Hopkinsa. 

o 
ZAHVALA 

Pri jetna dolžnost me veže, d; 
se vsem prav lepo zahvalim, k 
so na ta, ali oni način pripomo 
gli pri popularnem kontestu Li 
ge ohijskih društev K S K J . di 
sem dosegla drugo mesto in pre 
jela drugo nagrado. 

Ni me vodila k, temu kontesti 
sebičnost, pač pa da kot članic; 
K S K J . pripomorem kolikor m 
je bilo mogoče plemenitemu na 
menu kontesta, da se ž njim po 
maga bednim članom naše Jed 
note. Torej še enkrat: Lep; 
hvala! 

Mary Polutnik, 
predsednica društva št. 85 K. 

S. K. J . in druga podpredsed-
nica Ohijske Lige 

Lorain, O., dne 20. jan., 1938. 

Euclid, O.—Nekaj izrednega 
j e tukaj pri nas. Včasih so mo-
rali odrasli mladino učiti, sedaj 
nas j e pa ta naša mladina preko-
sila. Oh, saj pravim. Eden dru-
gega skušajo prekositi, kdo bo 
prodal več tiketov, kdo bo odne-
se! lavorjev venec. 

In kaj se še drugega sliši? 
Da bo Oltarno društvo priredilo 
igro "Sv. Elizabeta" -in sicer na 
12. f e b r u a r j a, za šestletnico 
ustanovitve. Pri našem društvu 
ir< bile članice vedno aktivne za 
prodajo tiketov, pa nikdar se ni 
dalo priznanja najbolj pridni. 
Sedaj smo pa naredile tekmo: 
katera jih bo največ prodala, bo 
dobila lepo nagrado. Torej se-
daj pa le po njih'(mislim po ti-

ketih, ne po članicah). 
Igra .je že sama na sebi tako 

krasna, da jo je vredno pogledat. 
Vstopnina bo pa tudi j ako poce-
ni. Nagrade bodo tri in zelo 
krasne, obenem pa še priznanje 
najbolj pridni. Ako smo se že 
poprej trudile, gotovo tudi seda.j 
m bomo držale križem rok. Sa-
mo poglejte, kaj vse naša mla-
dina stori, da pride do zmage. 
Pri tem je pa še mnogo zabave. 
Sedaj že verno, katera dekle je 
bila najbolj pridna in tudi za 
fanta že vemo, ker smo ga kro-
nali za kralja. Katera bo pa pri 
Oltarnem društvu zmagala, bo 
pa tudi "spas/' ker moramo hi-
teti, drugače nas bodo uradnice 
prekosile. Kdo ne pozna Katie 

No ja, toliko sem že k sapi 
prišel po naši lovski veselici, da 
vsaj lahko par besed zapišem, 
da bodo vedeli tisti, ki niso pri-
šli, da se lahko kesajo vse svoje 
žive dni. Se reče, saj ne vem 
kako bi jim mogli postreči, ko ni 
bilo niti za pol iinče več prosto-
ra in da še tisti, ki so bili bolj 

| zadnji, niso mogli dobiti take 
j postrežbe, kakor bi jo bil naš 
klub iz srca rad dal. Zato pro-
sim oproščen j a na tem mestu 

j vse tiste, ki niso dobili sedežev 
in ne take postrežbe, kot bi bila 
na mestu. Sa j ste videli, da j e 

j bilo tolikd ljudi, da se je vse tr-
lo in bi bila skoro morala na 
enem stolu po elva sede:ti. Ob-
ljubimo pa to, da tisti, ki so bili 
slabše postrežem, da bodo imeli 
drugo leto prvo pozornost in pr-
vo postrežbo, da s tem vsaj ne-
koliko poravnamo krivico. Pove-
dali smo, da se začne veselica 
točno ob sedmih. Kdor je bil na 
mestu ob sedmih, je dobil pro-
stor. Oni pa, ki so prišli ob os-
mih in pozneje, so pa bolj ta 
kratko vlekli. Ampak, upamo, 
cla dosmrtne zamere ne bo, saj 
so videli, da bi bili radi storili 
vse, ampak če ni mogoče, pa ni 
mogoče. Za fante in dekleta od 
Rainbow kluba smo imeli rezer-
virano mizo. Ampak ker j ih 
toliko časa ni bilo, gostje so pa 
pritisnili, smo pa kar dajali se-
deže. Joe Plute je rekel, da bo 
drugo leto prišel že popoldne, da 
bo j a sedež dobil. Brez skrbi, 
Joe. 

Fant je in dekleta od St. Clair 
Rifle kluba, ki so bili menda ra-
zen treh vsi, so pa prišli pravo-
časno in upamo da so bili zado-
voljni s postrežbo. 

Prav res, da nismo pričako-
vali toliko gostov. Kdo je pa 
mislil, da nas imajo res tako ra-
di in da jih bo toliko prišlo. Am-
pak najbrže je temu vzrok, ker 
menda na nobeni veselici ni tako 
prijetno, kot je na naši. Joe 
štampfel, ki se .je letos prvič 
udeležil naše veselice, je zaaral 
vstopnice že za drugo leto, zase 
in za svojo ženko. Gradiškovi 
iz Loraina so rekli, da bi pa naj-
raje kar druge veselice počakali 
v dvorani. Ne vem, ali so že 

prišli domov ali ne. 
Dvorana je bila okusno ozalja-

šana, za kar zaslužita pohvalo 
tajnik Tone Bavetz in Lojze 
H off art. Tiste lučke, ki so po-
mežikovale, so se mi strašno do-
padle, samo proti polnoči sem si 
domišljeval, da samo meni po-
mežikujejo in se hočejo nekoli-
ko norčevati. Dobro, da so bile 
visoko pripete. Ko sem enkrat 
ob kaki tret j i uri stal pod moo-
som, sem prav natanko .videl, da 
je zatisnil levo oko. Dvakrat 
sem ga pogledal in obakrat sem 
isto videl. Uganil sem, da mi 
prijazno svetuje, naj grem lepo 
domov, pa sera tudi šel. 

Kar se mene tiče, prosim opro-
ščen j a vse cenjene dame, kate-
rim sem hodil po nogah. Temu 
so bili krive razmere, katere 
smo dobivali od bare. Tudi ti-
ste prosim oproščen j a, s kateri-
mi sem govoril, pa nisem vedel 
da sem. Sicer nas je bilo pa več 
takih, ki smo bili sorazmerno 
razpoloženi. 

Kar se tiče kuhinje, moram 
pohvaliti našega Tončka Kra-
maršiča, ki je bil oberkuh. Jaz 
sicer nisem pokusil večerje, ker 
sem kot gentleman prepustil se-
dež dohtarju Jimu in ki mi je 
potem v zahvalo pojedel večerjo. 
Ampak proti jutru sem pokusil 
v kuhinji poštrekane nudelce, ki 
so se mi grozno dopadli. 

Zala dekleta so se brhko suka-
le okrog miz in servirale gostom. 
Biti jih je moralo par sto, ker 
kamor sem stopil, sem jim bil v 
napotje. Priporočal bi, da se za 
drugič izpelje nadzemska želez-
nica po dvorani, da bo človek 
vsaj nemoteno lahko šel od mi-
ze do mize. 

Kdor je do nedelje dvomil, da 
ni bila resnična žaloigra, ki se 
je vršila v Pennsylvaniji, ko smo 
šli s harmoniko na medvede, je 
sedaj drugačnega mnenja. Vi-
deli so medveda in harmoniko v 
živi podobi. Medved je bil pri-
klenjen na verigi, harmonikar 
pa ne, kar je velika razlika in 
ima pomen. Kajti , če bi bili 
priklenili harmonikarja, medve-
da pa pustili na zlati svobodi, bi 
bila lahko kaka pomota. 

Videli smo tam razstavljeno 

živo in neživo zverino. Na če-
lu je paradiral mtfose, ki je bil ta 
večer tudi ovekovečen v filmu, 
katerega nam je pokazal Mr. L. 
Leskovec. Tam smo videli, da 
je bil moose res ustreljen in na 
licu mesta dan iz kože in da ga 
nismo morda našli za kakim fen-
com naslonjenega in onemogle-
ga. 

Nastopilo je kakih 2-5 pevskih 
zborov, ampak na odru je na-
stopil samo kvartet, drugi so pa 
peli, kakor je prilika nanesla in 
prostor dopuščal. Kvartet : še-
pic, Mlakar, Klaus in če se ne 
motim Jaka, bi bil prišel do ve-
jave, če bi se bil mogel spora-

zumeti, katero bodo zapeli. Am-
pak čast se jim mora dat, ker so 
peli brez not, kar se je posebno 
čudno zdelo Breskvarju, ki j e 
rekel, da imamo dobre glave, da 
znamo pesmi1 na pamet po pol-
noči. 

Jaz sem se bil med večerjo 
udinjal pri St. Clair Rifle klu-
bu. Da smo imeli tam važne in 
temeljite pomenke, j e razvidno 
iz tega, da sem, ko sem šel od 
njih mize, iskal kuhinjo pri vho-
du v dvorano, dasi je ta na na-
sprotnem koncu. 

Kolikor sem mogel dobiti po-
ročil, so ob sedmih zjutraj še 
plesali, nekateri so prišli domov 
šele ob devetih in bi: še takrat 
ne, da se niso skregali pri mar-
jašu. Ta stvar j e bila pa taka. 
Baraga ni hotel Brusu petlja 
plačat. Brus vstane brez vsake 
besede in gre naravnost na Ba-
ragov dom. Tam mu Tončka na-
toči enega (ali sta bila dva) in 
Janez je plačal s tem, da je re-
kel : "To naj bo pa za tisti petelj, 
ki mi ga Tone ni hotel plačat, 
pa adijo in zbogom." 

V pondeljek proti večeru me 
pokliče Tone Baraga. 

"Tone Baraga govori." 
" K a j bi pa rad, Tone?" 
"Ti, ali veš, kje sem jaz?" 
"Kako bom to vedel, k je pa 

si ?" 
" S a j to bi rad zyedel: k je da 

sem." 
"Pa ne veš kje si?" 
"Nak, ne vem." 
" Jaz tudi ne." 
"Potem mi pa tudi ti ne mo-

reš pomagat," reče žalostno To-
ne. 

Na veselici se j e izvrstno ob-
nesel radio zvočnik, ki je bil na-
peljan po dvorani. Plesalci so 
bili prav hvaležni za napeljavo 
Albertu Bruss (Bruss Radio Ser-
vice), ki je stvar napeljal. 

Za oznanjevalca na radio v 
dvorani je bil naš Janez Toma-
žič, ki ima sicer zelo lepo in 
glasno "štimo," in jo je tudi ta 
večer imel, samo spisanega pro-
grama ni mogel brat. Vso ne-
deljo ga je naš predsednik Bruss 
učil, kako naj izpelje program 
in predno sta šla narazen, je 
znal John program na pamet. V 
dvorani se j e pa premislil in ga 
je proizvajal po svoje, v našo 
splošno zadovoljnost, razen pred-
sednika Brussa, ki mu je krva-
velo srce, da je zastonj mušt-
ral dragega pri jatel ja vso nede-
ljo. čudno se mi je zdelo, da je 
Tomažič vselej, kadar je zavpil 
v mikrofon, pogledal v strop, 
mesto po srčkanih obrazih v dvo-
rani. 

Z eno besedo": veselica je bila 
velik uspeh. Naši fantje so ve-
seli, da se je toliko ljudi odzva-
lo, gostje so pa tudi zadovoljni, 
ker je bila res fina zabava. Na 
svidenje v januarja leta 1934 na 
zabavi, za katero že sedaj ob-
ljubljamo, da bo prekosila vse 
prejšnje. Prav lepa hvala vsem 
posetnikom. 

VARUJTE SE PREHLADA 
in sovražnika človeitva: pljučni-
ce I Ne prehladite se in glejte, da 
boste imeli črevesje v redu s tem, 
da jemljete redno 

Trincrjevo Grenko Vino 

Naše fante se opozarja na naš 
letni1 piknik, ki se vrši v nedeljo 
5. februarja na Močilnikarjevi 
farmi. Piknik sicer ne bo tako 
radosten, ako ne bo snega, am-
pak vrši se pa vseeno. Mogoče 
nam bodo vremenski bogovi ta 
ko naklonjeni in nam nametali 
par čevljev snega. Piknik se 
odpre točno enkrat popoldne. Na 
programu bo pečen krompir in 
repa pa kočevski sendviči.. Kar 
se tiče vrnitve domov, ste lahko 
brez skrbi, ker nas bo zvozil do 
mov na s a n e h Močilnikarjev 
Dick. Svetovati je, da si vsak 

obuje opanke in si noge obveže 
v kake žaklje, da ne bo kdo pri-
mrznil k tlom, če bo stal takole 
kakih pet ur za tisto mizo, kjer 
se bo točilo. 

Naš klub je napredoval za dva 
nova člana, in sicer Mr. John 
Rožanc in Mr. Anton Gubane. 
Oba rojaka sta fe jst fanta in 
smo ju z veseljem sprejeli v 
klub. O Rožancu še ne morem 
reč kako strelja, ker ga še ni-
sem videl, Gubanca pa sem. Po 
vsej sili nas je hotel zadnji to-
rek spraviti1, ob tisto luč, ki v 
tarčo sveti. Za enkrat se mu 
ni posrečilo. Pa drugič, Tone! 

Udeležujte se strelskih vaj ob 
torkih, ker bomo kmalu postav-
ljeni na poskušnjo z drugimi 
strelskimi klubi, da ne bomo 
vedno zadej capljali. Letos mo-
ramo nositi fano, to je pribito. 

V torek smo sklenili, da poš-
ljemo n a š e g a zvestega člana 
Jazbeca v staro domovino, da si 
o g l e d a tam lovske uniforme. 
Eno si pa da umerit in se nam 
bo v te j predstavil, ko bo prišel 
nazaj, če nam bo všeč (unifor-
ma, ne Jazbec), jih bomo naroči-
li tudi drugi. Razume se, da bo 
šel Ferdo na svoje stroške, torej 
se predlog močno podpira. Sve-
toval pa bi dolge hlače, ker pri 
kratkih se pokaže vsa krasota 
nog in pridejo do spoznanja vse 
noge, ki so na ( X ) in na (O). 

Zadnji torek smo takole stre-
ljali : 

Marn 172 
Prince 166 
Tomažič 120 
Podpadec ,120 
Mandel 165 
Klaus 149 
Hoffart 162 
Dolenc S 181 
Mlakar 146 
Jazbec 153 
J e r C r - ' 99 
Sober 126 
Pri jatel j 132 
Debevec 173 
Gubane 61 
Bruss .. 115 
Plesec 111 
Bavetz 162 

o 

Letna konferenca Sloven-
skega doma 

Letno d e l n i š k o zborovanje 
Slovenskega doma na Holmes 
Ave., ki se je vršilo v pondeljek 
večer in nadaljevalo v torek ve-
čer, j e bilo zaključeno v torek 
ob 11:30 zvečer v splošno zado-
voljnost. Konferenčni predsed-
nik j e bil Mr. Lovrenc Leskovec, 
ki je spretno vodil zborovanje, 
da ni bilo hudih bojev in kriti-
ziranja čez one, ki žrtvujejo čas, 
denar in zmožnosti v korist na-
rodu. Konferenčni zapisnikar 
je bil Mr. Ciril Blaško, ki bo se-
stavil obširen zapisnik, ki bo pri-
občen v javnosti, da ga boste 
lahko v podrobnosti čitali. Na-
pravilo se je več važnih sklepov, 
posebno znižanje najemnine dvo-
ran itd. 

V direktoriju ostanejo še za 
eno leto prejšnji direktorji, ki 
so: John Markel, John Trček, 
Ciril Blaško, Andy Lokar in 
Krist Marc. Za dve leti so izvo-
l jeni: Lovrenc Leskovec, Krist 
Krpan, Math Kastelic, Anton 
Baraga, Anton Jerman, Joe Se-
de j , John Trusnik, Frank Ko-
cin. Za eno leto izvoljeni: Matt 
Struna, Charles Benevol, in Leo 
Kolar. Namestniki so: J im Med-
ved, Joe Spilar. Delniški nad-
zornici: Mrs. Mary Jerman in 
Mrs. Frances Martin j ak. Skup-
na direktorska seja in volitev 
odbora se vrši v četrtek 26. ja-
nuarja ob 7:30 zvečer. 

V soboto 21. januarja ob 7:30 
se vrši v spodnji dvorani pred-
stava slik iz Jugoslavije. Pri-
dite v obilnem številu, ker pri-
reditev se vrši v korist Sloven-
skega doma in se vrši pod po-
kroviteljstvom direktorija. Po 
končani predstavi se vrši prosta 
zabava. Vstopnina je samo 25 
centov.—Tajnik. 

D O P I S I 



Pravni nasveti 
Piše Frank V. Opaskar 

Vprašan je : Pr i društvu ima-
mo člana, ki j e vedno v bolniški 
Podpori. Mi mislimo, da j e bo-
lan, ker nima dela, pa mu mo-
ramo vendar plačat, k e r mu 
zdravnik podpiše listino. Pro-
sim, da bi pojasnili, kako na j 
napravimo, da bi prišli do za-
ključka: če j e bolan in če j e 
opravičen do podpore ali ne. Ali 

lahko kar podporo ustavi-
mo ali ne ,—J .L . 

Odgovor: Navadno j e v društ-
venih ali jedniotinih prlavilih 
c°čka, da društvo lahko pošlje 
Mojega društvenega zdravnika, 
da preišče dotičnega in če ga 
Pronajde zdravim, se mu bolni-
c a podpora ustavi, če se pa 
društveni zdravnik izjavi, da je 
k°lan, se mu mora bolniška pod-
i r a plačat. 

Vprašanje : Imam še drug 
slučaj v mislih. Neki član j e že 
dlje časa na bolniški listi, pa se 
^sak dan sprehaja in čisti okrog 
h^e. šel sem vprašat njegove-
ga zdravnika in ta mi j e pove-
dal, da j e ukazal bolniku, da se 
^hko sprehaja vsak dan in tu-
di kako majhno delo lahko opra-
v> in da mu bo to pomagalo k 
Vegovemu zdravju. J a z pa mi-
blirn, če lahko po cesti hodi in 
avtomobil vozi, da je neopravi-
tfen do podpore. K a j mislite 
Vi?-—J.L. 

Odgovor: č e se bolnik ravna 
točno po predpisih zdravnika, 
Potem je opravičen do podpore. 

se pa ne ravna po navodilih 
t r a v n i k a , ni opravičen do pod-
•3ore. So bolezni, katere zahte-

t v a j 0 gibanje telesa, kakor to 
| Uvidi zdravnik in v takih sluča-
j ] ih se velikokrat zdi, da tak bol-
[ l uk ni opravičen do podpore. 

Vprašan je : Ali j e mogoče od-
| reČi podporo članu, ki se je j a -

yil bolnega in smo potem prona-
da je hodil v trgovino in vsa-

110 nedeljo v cerkev. Naša pra-
| Vya to prepovedujejo, on pa tr -

l 1 ' mu je to zdravnik dovo-

Odgovor: V takem slučaju je 
ežlfo odgovoriti, ker ne vem, 
a k š n a navodila mu j e dal 

| t r a v n i k . Ako je zdravnik pod-
P^al bolniško listino, potem se 
l n u mora podpora izplačati. In 
kdo ve bolje, Če j e človek bolan 

I f1 ' ne, kot zdravnik, če se vam 
: da ni bolan, ga daste lahko 

Preiskat po svojem zdravniku, 
klavno je, da se ne godi krivica 

članu ne društvu. Zapomni-
1 si pa moramo, da zdravniko-

Va- beseda več velja, kot pa bese-
i da drugih ljudi. D o k l e r ga 

zdravnik priporoča opravičene-
do podpore, mu jo ne morete 

t r g a t i . 
Vprašan je : Sem član društva, 

• mi je odreklo podporo. Mi-
s)il sem tožit, pa so mi zagrozili, 

m e izobčijo, če tožim. K a j 
davi te?—K.M. 

Odgovor: Sodni j e so že davno 
°dloeile, da ne sme biti kazno-

nihče, če se j e obrnil do nj ih 
Pomoč. Društvo vas ne m 0 " 
izobčit, če se obrnete do sod-

lr ' je za pomoč. 

^ letni seji delničarjev Slo-
venske Zadružne Zveze 
V nedeljo 22. j anuar ja , ob 1. 

U r i Popoldne se prične delniška 
"^Ja Slovenske Zadružne zveze. 

Us j e omejen radi zabave, ki 
lSledi- To ni zabava zadruge, pač 

druge skupine, ki ima svojo 
|>liredbo na ta večer. Zato se 
apelira na vse delničarje in za-
u p n i k e društev, da so pravo-
^•sno v dvorani, da lahko začne-
f ! 0 z zborovanjem ob 1. in tako 
^°nČamo svoje važno delo v me-
j a h odmerjenega časa. 

Na dnevni red pride več važ-
111 v Prašanj . Zraven poročil in 

t H zPrav, treba bo nekaj ukreni-
-1 glede razš ir jen ja zadružne ide-
je. Več, 

treba bo ustanoviti re-
j-ervo z a v s a k o i i r i Z 0 > ki bi dole-

a Posameznega delničarja od-
J emalea. 
^ ('asi so pokazali, da delavcu 
^hČe ne da nič kot ako si sam 
tzervira svoj profit, ki ga se-

daj nosi drugam. Tendenca je 
še slabša kot si marsikateri pred-
stavl ja. Marsikomu ni znano, 
da so že sile na delu, ki hočejo 
uveljaviti zakon, ki zabrani vsa-
kemu inozemcu obstoj v te j de-
želi ako postane javno breme. 
Charity organizacije ponekod že 
izbirajo podatke o tujcih, in ako 
pride do najhujšega, tedaj se j ih 
oc začelo deportirati. Nekateri 
so s tem že prišli z zahtevo na 
dan. 

K a j pa mi lahko storimo? še 
j e čas, da se ekonomsko tako 
močno organiziramo, da naš pro-
f i t od jestvin in mesa in sploh 
vsega drugega in rezerva, ki j o 
nanosimo skupaj, nas obvaruje 
pred vsako tako nevarnostjo. 
Zadruga bo o tem v kratkem iz-
dala svoj načrt in apel, vi pa, či-
tatel j i , bodisi odjemalci, delni-
čar j i ali ne, pridružite se vsi za-
družnemu gibanju in se vsaj v 
tem oziru osvobodite. Ako na-
kupujete in pustite svoj delež 
sproti v blagajni na račun del-
nice ali novo rezervo, tedaj po-
stanete delničar(ka) in se iz-
ognete najhujšemu — morebit-
ni deportaciji ali da postanete 
javno breme. 

Ako se zanimate, ste lahko pri-
čujoči na letni delniški se j i in 
dobil se bo čas tudi za vas, da 
poveste svoje, ako imate dobro 
sugestijo, ki bi pripomogla k 
uspešnejšemu organiziranju de-
lavske nakupovalne moči. 

Joseph A. Siskovich, ta jnik. 
— o 

Predsednik Roosevelt bo 
oddal 8 0 , 0 0 0 uradov 
Washington, 20. j anuar ja . Na 

predlog senatne zbornice kon-
gresa je poslala zvezna civilna 
komisija senatu seznam kakih 
80,000 uradov, za katere bo ime-
noval novi predsednik Roosevelt 
uradnike kmalu potem, ko bo na-
stopil urad. To so uradi, ki pri-
našajo na leto od $2,500 do $15,-
000. 15>600 poštnih mojstrov 
posameznih poštnih uradov je 
med njimi. Najviš je plačani so 
predsedniški kabinetni uradniki, 
ki dobivajo $15,000 na leto. 

o 

Izdelovalci pive se tresejo 
v New Yorku 

New York, 20. j anuar ja . Zvez-
ni davčni agenti so pravkar 
•-končali veliko preiskavo, ki naj 
bi dognala, koliko so izdelovalci 
dobre pive zaslužili pri prodaji 
iste v zadnjih petih letih. Skoro 
gotovo j ih čaka usoda Al Capo-
neja, ki j e bil obsojen v 11 letni 
zapor, ne radi svojih zločinov, 
pač pa ker ni plačal davka od 
dobička, ki ga j e naredil pri pro-
daji pive. Računa se, da so new-
yorški izdelovalci pive v zadnjih 
petih letih naredili nad $10,000,-
000 čistega dobička pri prodaji 

ive, ne da bi to naznanili zvez-
nemu davčnemu uradu. 

o 

Italija toži dva Francoza 
radi vohunstva 

Rim, 20. j anuar ja . Laška vla-
da je priznala danes, da j e are-
tirala profesorja Charles Ey-
doux, direktor ja političnega za-
voda v Parizu. B a j e so ga dobi-
li na laško-jugoslovanski meji , 
ko j e špijoniral za Jugoslavijo. 
Z n j im zaeno j e bil aretiran tu-
di njegov ta jnik. 

—o 

Bivši newyorski župan 
prodajalec dobrega vina 

Paris, 20. j anuar ja . Bivši žu-
pan mesta New York, Walker, 
j e dobil danes ponudbo, da pre-
vzame mesto ravnatel ja sindi-
kata, ki bi importiral francoska 
vina v Zedinjene države. Walk-
er ju so ponudili $40,000 na leto, 
ali en milijon francoskih fran-
kov. Walker še ni povedal, če 
sprejme ali ne. 

o 

Štirje delavci ubiti na 
progi v Detroitu 

Detroit, Michigan, 20. janu-
ar ja . Ko j e mestni truk, ki j e 
peljal 14 delavcev proti domu, 
vozil preko železniškega križi-
šča v predmestju Dearborn, j e 
lokomotiva zadela truk. š t i r j e 
delavci so bili pri tem ubiti in 
sedem ranjenih. 

MILO URBAN: 

ŽIVI BIČ 
Roman 

i»iiiiii»iiiii»immmi»iiiiiiiiiiiiiii»iiin[i 

"Dobro. Naj bo, kakor hoče." 
Malo da ni zavriskal. čez tre-

notek j e dodal: 
"Ali samo midva?" 
"Ali misliš še na koga?" 
Matuz j e mislil že kar na celo 

četo, toda se je omejil in de ja l : 
" č e bi bili t r i je , bi bilo bolje, 

če bi Kovanec . . . " 
Svoj čas, ko so hodili v šolo, 

so vsi t r i j e sedeli v isti klopi. 
Družile so j ih razne praske in 
otroške pustolovščine, zvezane s 
hruškami iz učiteljevega vrta. 
Zato pa so se imeli tudi radi kot 
rodni brat je . 

" K njemu pojdem," j e dejal 
Ilčik goreče. 

Potem sta še nekaj čfcsa govo-
rila o svojem begu, in ko je Šte-
fan odhajal, mu j e obraz žarel. 

"Samo da nikomur nič ne po-
veš," j e že med vrati ukazoval 
Lovrencu. 

" N e boj se," mu je zatrjeval 
Lovrenc. 

Štefan Ilčik se je takoj odpra-
vil k Kovancu. Srečal ga je na 
cesti, ko je hitel na polje. Pri-
družil se mu je in povedal vse, 
toda s Hovancem je šlo težko. 
Niti slišati ni hotel o čem podob-
nem in j e tudi Štefanu odsveto-
val, spuščati se v take neumno-
sti. Zato j e moral ta dolgo si-
liti vanj , dokler se mu ni posre-
čilo visokega mladeniča vsaj de-
loma pridobiti. 

" K a j pa, če nas u jame jo?" j e 
bojazljivo vprašal. 

" N e ujamejo nas. Poznam 
skrivališča, da nas nihče ne na j -
de," ga j e prepričeval Ilčik že 
na jmanj desetič. 

" P a tudi jesti ne bo česa." 
"Bo. O! In posebno poleti, 

če pa ne bo, si prinesemo od do-
ma." ; .. • 

" K a j pa pozimi?" 
Ilčik je ob njem sam začel vi-

leti zapreke. Zato j ih j e odstra-
njeval, kakor j e le mogel. 

" K a j se bo j i š? " j e govoril Ko-
vancu, pa čutil, da s tem samega 
sebe prepričuje. " S a j so vendar 
l judje že tako živeli. Tako je 
živel Janošik, tako j e živel na 
Oravi« Klinovsky, ki j e pretepel 
poljskega kra l ja Vladislava II . 
Cela vrsta j ih j e tako živela, pa 

"Da, toda ali smo mi r o p a r j i ? " 
"Zakaj bi bili zato ropar j i ? 

Mi ne bomo nikogar ubijali in 
tudi kradli ne bomo?" 

"Toda vse tako kaže." 
Ilčik se j e dosti namučil z vi-

sokim, suhim mladeničem, pa ni-
sta mogla priti na čisto. Zdelo 
se je, da besedica 'ne' nepresta-
no tiči Kovancu v grlu in samo 
čaka na ugodno priliko, da pla-
ne ven in podere ves llčikov na-
por. Ilčik pa se ni dal kar tako 
ugnati. Toliko mu je napovedal, 
da Kovanec nazadnje ni več ve-
del, čigav je . Na koncu j e sa-
mo še pokimal z glavo. 

"Bom videl. Moram si premi-
sliti ." 

Ilčik se je veselil, da j e vsaj 
toliko dosegel. Vedel je, da se 
Kovanec počasi odloča, toda če 
nekaj začne, zna biti vztrajen in 
ncutrudljiv kakor žila. 

Sledeči dnevi so bili zanje pol-
ni razburjenosti. V splošni zme-
di, polni hudih sluten j , nesreč 
in nemira, so se počutili kakor 
potoček, ki s e j e odtrgal od veli-
ke reke in si začel samostojno 
utirati pot. Medtem ko so se 
drugi pripravljali na odhod od 
doma z zavestjo, da se bržkone 
nikdar več ne vrnejo in so bili 
vsi potrti, so oni hodili okrog z 
jasnimi obrazi in se tako šalili, 
da j e postajalo že kar sumljivo. 

"Vam, kakor vidim, ni hudo, 
da odhajate," j e dejal župan 
Vorčiak Ilčiku, ko ga j e nekoč 
domov grede srečal. 

"Zaka j pa, gospod župan? Ali 
na j mar jokamo?" 

"No, .jokati, jokati . . . .joka-
ti ne, toda . . . " 

" K a r je komu sojeno, temu 

itak ne uide," se j e zasmejal Il-
čik. 

"Tako je, sin m o j ! " j e zamo- j 
droval župan. 

In kogar je potem srečal, mu 
je pripovedoval: 

"Ilčičkin fant mi j e všeč. To 
je junak! Niti vojske se ne bo-
j i . " 

Ko mu j e potem kdo tožil, da 
mora iti, j e zamahnil samo z ro-
ko: 

"A, k a j , " je govori l . . "Pogle j -
te Ilčičkinega sina. Na vojsko ! 

gre — pa se smeje . " 
Ilčička j e z začudenjem opa-

zovala Štefana; deloma jo j e ve-
selilo, da ni kakor drugi, čudno 
se j i j e zdelo le, da ponoči pogo-
sto odhaja z doma in se vrača 
šele proti jutru. Pa j e mislila, 
da bo kako dekle za tem in ga 
je pustila pri miru. 'Naj si po-
fantuje, sa j sicer itak, kdo ve, 
če . . de dejala Korenki z do-
brodušnim nasmehom. Toda, ko 
je opazila, da doma raznih reči 
zmanjkuje in da j e izginila celo 
sekira, j e Štefana trše pri jela. 

" K j e j e sekira?" ga je nekoč 
iznenada vprašala in mu poizve-
dujoče pogledala v oči. 

" S e k i r a ? " j e zajecl jal Štefan, 
presenečen od nenadnega vpra-
šanja. " K a t e r a ? " 

"Tis ta s kovanim toporiščem." 
Štefan j e premišljeval, ali na j 

ne pove vsega, pa mu nekaj ni 
dalo. Zato j e skomizgnil z ra-
menom in de ja l : 

"Poiščem jo. . . . " 
V Raztokah je bilo dan za 

dnem več joka. Dan odhoda po-
tr jenih se j e grozeče približeval; 
matere so hodile z objokanimi 
očmi od hiše do hiše in se prito-
ževale — kakor navadno — nad 
usodo, ki j ih baje tako neusmi-
ljeno peha v revščino. Bile so to 
besede brez konca in kra ja , pre-
kinjene z jokom, ki j e vnemal 
oči in pačil obraz: strašno hudo 
je bilo po n j e m ; ni se j im hotelo 
niti vstati več, le še in še govo-
riti, zavaliti in pokriti vse z be-
sedami, nič videti in nič slišati, 
Pa so prihajali večeri, nekan 
mračni, prazni večeri; doma j< 
stalo delo in z železnimi usti ne-
izprosno vpilo. 

Radi ali neradi, zlomljeni ir 
trudni so l judje morali odit. 
domov. 

Računali so: še en teden, še 
pol. čas pa j e mineval, kakor bi 
ga kdo požiral. V te j zmedi so 
potekali dnevi kakor ure, in v 
Raztokah se je oglasila plašeča 
huda beseda: 

" J u t r i . . ." 
Vozovi, ki naj bi odpeljali na 

postajo, so bili že določeni. Ko-
njem so nasuli zobanja in se pri-
pravljali za odhod. Matere so 
iskale moke in med jokom pekle 
kruh za na pot. Rade bi spe-
kle ka j boljšega, toda ni bilo 
moke razen turščične. Kupile so 

i turščično in zamesile, toda hleb-
ci so razpadali v peči, kakor bi 
bili iz peska. Po kosih so j ih je- j 
male ven in zalivale z grenkimi 
solzami. 

" M o j Bog, moj Bog, k a j le mu 
dam?" j e bilo slišati, kako so j 
tožile tu in tam. Tožbe so se; 
spletale in sekale odhajajoče ka-
kor bič. Rezale so v telo, ki se 
je vzpenjalo pod n j imi kakor 
zgaran konj . Obraze so pokrile 
črne maske žalosti; gube med 
očmi so se jezno srečavale in 
udarjalo j e iz njih nekaj tako 
neveselega, tako upornega, da se 
je zdelo, da j e celo zrak postal 
gostejši od tega. 

(Dal je prihodnjič.) 

o — 

DNEVNE VESTI 
Predsednik Hoover še ne 

bo odstavljen 
Washington, 20. .j a n u a r j a. 

Kongresman McFadden iz Penn-
sylvanije j e ponovno stavil pred-
log v poslanski zbornici kongre-
sa, da se javno obtoži predsedni-
ka Hoover j a in se ga postavi na 
zatožno klop. McFadden očita 
Hovoerju, da j e izdal finančne 
interese Zedinjenih držav tuje-
zemskim narodom. Predlog za 
javno obtožbo Hoover j a j e bil 
poražen z 343 glasov proti 11. 

Romunska je dobila novo 
ministerstvo 

Bukarest, 19. j anuar ja . Alex-
ander Vaida-Voevod j e pravkar 
spravil skupaj nov kabinet, ki j e 
bil včeraj od kra l j a zaprisežen. 
P r e j š n j a vlada pod vodstvom 
Manilua j e morala odstopiti, ker 
kral j ni ugodil gotovim -zahte-
vam notranjega ministra. 

o 

Španci zahtevajo $25 ,000 
odškodnine od Kube 

Havana, 20. j anuar ja . Špan-
ska vlada je poslala kubanski 
vladi zahtevo, da plača $25,000 
odškodnine za ubitega španske-
ga di jaka Guiterrez, ki j e bil 
ubit zadnjo soboto od nekega 
kubanskega policista, ker se j e 
zoperstavljal aretaci j i . 

o 
Influenca v Angliji je 

ustavila poslovanje 
Loiidon, 20. j anuar ja . Nevar-

na epidemija influence je skoro 
popolnoma ustavila promet v 
Angliji . Tako veliko število uči-
teljev, poštnih, hotelskih, tram-
vajskih uslužbencev je zbolelo, 
08 so zaprli mnogo hotelov, šol, 
poštnih uradov in enakih prosto-
rov. Mnogo stotin trgovin je 

j moralo ob istem času zapreti. 
Računa se, da j e nad pol milijo-
na ljudi bolnih za influenco v 
Angli j i . Med bolniki j e tudi na j -
mlajši sin angleškega kral ja . 

MESTNE"VESTI 
Plače councilmanov 

D e m o k r a.t s k i councilman 
Schumacher bo pri pondeljkovi 
seji mestne zbornice predlagal, 
da sleherni councilman vrne 10 
odstotkov svoje plače v mestno 
blagajno. Da podpre svoj pred-
log z dejanjem, j e councilman 
Schumacher poslal finančnemu 
direktorju Lambu $7.50, kar 
predstavlja 10 odstotkov njego-
ve prve plače v tem mesecu. Pri-

č a k u j e se, da bo večina council-
manov glasovala, da se zniža pla-

Mča, ko slišijo očitanja, da mest 
' j na zbornica drugim vtrguje pla-

če, sami councilmani pa še ved-
1 i no dobivajo plačo po starem. 

| Plača councilmanov j e $1800 na 
; leto, toda ima vsak councilman 
| pri tem še svoj lastni business. 

12-letni butleger 
Zvezni prohibicijski agenti so 

včeraj pripeljali na zvezno sod-
I n i jo 12 let starega dečka, o ka-
terem so trdili, da j im j e prodal 

j pint žganja. Komisar je, pa iz-
j javil, da slučaj ne spada na zvez-
' no sodnijo, pač pa na mladinsko 
i sodišče. 

M A L T O G L A S I 
Collinwood 

Lepa prilika se vam nudi. V 
I najem se da zidana hiša, šest 
sob, garaža in kegljišče, vse sku-
paj samo $20.00 na mesec. Če 
pa želite tudi prodajalno zraven 

Sv najem, pa vas stane vse sku-
paj samo $30.00 na mesec. Vpra-

š a j t e na 669 E . 159th St . (19) 

Hiša naprodaj 
10 sob, za dve družini, kopališče 
spodaj in zgorej, velik jard. Se 

| proda j ako poceni radi smrti 
staršev. Hiša j e hja 1117 E . 
67th St. Za podrobnosti vpra-
ša j te Jakob Tisovca, 1366 Mar-
quette Rd. 

Stanovanje se odda 
v najem, več stanovanj , po dve. 
tri in pet sob, s kopališčem. Ve-
lika garaža za več avtomobilovi 
Na računa najemnine se vzame 
tudi kn j iga International Loan 
Association. Pozve se na 1100 
E . 63rd St . (18) 

Farme naprodaj ali za 
zamenjat 

5 akrov, cena $1,500. 26 ak-
rov $2700. 45 akrov $4500. 67 
akrov $5500. 91 akrov $6500. 
100 akrov $4500. 110 akrov 

|$3500. 130 akrov $8000. 148 
akrov $3000. 

Vsaka izmed teh farm ima 
poslopja, živino in orodje. 

M. Jalovec 
19404 Mohican Ave. 

Kenmore 4597- J (17) 

ZAHVALA 
Nimam zadostnih izrazov se 

zahvaliti in podati javnosti, kar 
moje srce občuti radi preseneče-
n j a in iznenadenja od mojih ož-
j ih sorodnikov in pri jatel jev. 

Nepričakovano za kulisami so 
delovali, da me presenetijo ob 
moji 45. letnici. 

Tudi sam sem j im dal prilo-
žnost, ne vedoč, ka j se dela za 
kulisami radi mene, ker sem j ih 
povabil k meni na mali prigri-
zek in pokušnjo ohajčana. 

S tern sem j im dal priliko, da 
so se nemoteno pripravili, da me 
ni bilo treba odpeljati na ženito-
vanje ali kako botrinjo. 

Ob določenem času v soboto 
7. j a n u a r j a 1933, pridejo k me-
ni Mr. John Adamič, njegova 
mla jša hčerka Mimie in Mr. 
Louis Oblak, vprašam, k je j e 
Mrs. J u l i j a Adamič, in mi odgo-
vore, da pride pozneje. 

Bliža se deveta ura zvečer in 
drugi povabljeni gost je bi že mo-
rali biti na mestu, a ni j ih bilo 
razven Mr. F r a n k P r i j a t e l j . 

Po deveti uri sem bil razoča-
ran, k a j neki mora biti, da ne 

, pridejo še drugi. 
V pogovoru se stavijo predlo-

; d in vprašanja, da drugih ne bo 
in bilo bi najbol je , da naj grem 
jaz z njimi k Mr. J . Adamiču na 
6C-th Street. 

Po kratkem protestu se po-
dam in sprejmem nj ih predlog 
ter odidejo in tudi jaz v sprem-
stvu Mr. Louis Oblaka se odpra-
vim od doma. 

Prideva t j a , v kuhinji raz-
svetljeno, po druzih sobah brez 
luči, kot večkrat običajno. 

Slečem svoj površnik in ho-
čem odpreti vrata v drugo sobo 
in med tem mi Mr. L. Oblak 
ponudi svojo suknjo, da na j jo 
dam v drugo sobo in mi preme-
ni. njegov klobuk z mojim, re-
koč, da, mora hitro v klet. 

Nič posebnega sluteč, odprem 
. vrata sprejemne sobe, takra t pa 
. zadolži "Surpr ise" od številnih 
. mojih ožjih sorodnikov in pri ja-
. tel jev. 

Bil sem toliko presenečen, da 
mi j e vse skupaj iz rok padlo na 
tla in moje srce se j e kar topilo 
radosti in veselja, ko sem videl 
koliko iskrenih pri jatel jev imam, 
da nisem mogel izpregovoriti 
niti besedice. 

Ko sem prišel nekoliko k sa-
pi, po užitku kozarca vode, sem 
radostno podajal roko v znak 
i.-k r enega pri jatel js tva in zaba-
va se j e pričela in je t ra ja la do 
zgodnjih jutran j ih ur. 

Na tem mestu se iskreno za-
hvaljujem vsem, ki so pokazali 

1 svoje pri jatel jsko priznanje. 
K a r ste svojemu bližnjemu 

• storili dobro, ste meni storili, 
"besede Kristusa." 

Zahvaliti se moram v prvi vr-
sti osebam, ki so se žrtvovale ir 
trudile, da so ob enem z iznena-
denjem podali tudi velikodušne 
darilo, ter preskrbeli bogato ob-
ložene mize za goste z vsemi 
pritiklinami svetovnih dobrot in 
s icer : 

Mrs. J u l i j a Adamič in hčerke 
lennie in Agnes, Mrs. Mary Pir-
nat, Carl Ave., Mrs. Jennie Lu-
žar in hčer Jennie Pa jk , Mrs. 
Alice Drobnič, Mrs. Frances 
Drobnič, Mrs. Štefani ja Arko, 
Mrs. Luci ja Skrbeč, Mrs. Liza-
beta I ir ibar , Mrs. Mary Otoni-
čar, Mr. Louis Oblak. 

Nadalje iskrena zahvala vsem 
spodaj označenim za n j ih veli-
Kodušne prispevke in s icer : 

Mr. Steve Peterlin, Mr. in 
Mrs. Joe Drobnič, Mr. in Mrs. 
John Adamič, Mr. in Mrs. Thos, 
Pustotnik, Mr in Mrs Mike Skr-
beč, Mr in Mrs. Andrej Maček 
sr., Mr , F r a n k Pr i ja te l j , Varian 
Ave., Mr. in Mrs. Louis P r i j a -
telj, Mr. in Mrs. Frank Pirnat, 

; Mr. in Mrs. F r a n k Butala, Mr. 
! A n t o n Milavec, Mr. in Mrs. 
i Joe Stampfel . P o g r e b n i Za-
jvod J o e žele in Sinovi, Mrs. 
! Frances Modic, Mr. August Kol-
! lander, Dr. in Mrs. J . W. Mally, 
Mr. Jakob Petrič, Mr. in Mrs. 

j neimenovana, Mr. in Mrs. John 
, I Sodja, Mr. in Mrs. Frank Cim-

perman, Car l Ave., Mr. in Mrs.; 
Steve Andolek, Mr. in Mrs. An-
ton Korošec, Mr. in Mrs. John 
Hlad, Mr. in Mrs. Louis Rigler, i 

Mr. in Mrs. George Hribar, Mr. 
in Mrs. J o e Centa, Mr. in Mrs. 
Louis Pengal, Mr. in Mrs. J ames 
Rottar, Mr. in Mrs. John Valen-
čič, Mr. in Mrs. Joe Perpar, Mr. 
in Mrs. John Pengal, Mr. in 
Mrs. Leo Novak, Mr. in Mrs. Ru-
dolph Otoničar, Mr. in Mrs. Joe 
Pa jk , Mr. in Mrs. Anton Novak, 
Mr. in Mrs. F r a n k Drobnič, Mr. 
in Mrs. Louis Arko, Mr. in Mrs. 
Tony Potokar, Mr. in Mrs. John 
Dolenc, Mr. in Mrs. Neimenova-
na, Mrs. Mary Vuksinič, Mr. 
Louis Oblak, Mr. John Adamič 
J r . , Mr. John Zgonc, Mr. in Mrs. 
Louis Kretič , Miss Rose P r i j a -
telj , Mr. in Mrs. John Tomšič, 

i r . in Mrs. Andy Champa, Mr. 
in Mrs. John Rutar, Mrs. M. 
Lach, Mrs. Mary Luznar, Mr. in 
Mrs. George Rakar, Mr. J o e 
Ferkul. 

še prisrčna zahvala Joe žele 
in Sinovom za dvakratno posoji-
lo sedežev. Ljubl jezniva zahva-
la Mr. J . Adamiču za prostor v 
hiši, ob prireditvi. 

Zahvala gg. Louis Oblaku, 
James Rot tar ju in Aug. Kollan-

„ clerju za jedernato izrazitev res-
ne in komične govore, ter vsem 
udeležencem, ki so se odzvali na 
moje povabilo v nedeljo 15. j a -
nuar ja 1933. 

Upam, da se ni vrinila kaka 
omota in ako bi bilo pomotoma 

pozabljeno kako ime prosim 
oproščen j a, bil pa bi zelo vesel, 
ako kdo ne opazi svojega imena, 
ki j e ka j deloval ali drugo za 
moj 45 letni jubilej , da se zgla-
si na spodaj označeni naslov. 

Izrekam pa enako vsem sku-
paj prisrčno zahvalo, moja žel ja 
je , vsem se po možnosti odzvati 
ako pa meni ne bi bilo mogoče 
naj Vam Bog tisočkrat povrne. 
Hvala Vam vsem skupaj. 

Prisrčno pozdravljeni od Va-
šega sorodnika in ožjega pr i ja -
tel ja 

Steve F . Pirnat, 
1068 Addison Rd. 

Najnovejša iznajdba 
Mazilo za izpahke kože, za sr-

bečico, odprte rane in "Sam-
son's T e a " za astmo in revma-
tizem. Brez ozira, kako stari so 
kožni izpahki, uspeh j t garanti-
ran v kratkem času ali vam vr-
nemo denar. Pišite na 

Samson's Tonic & Tea Co. 
Box 613 

Cleveland, Ohio 
( Jan.19.21. ) 

1 I 
| DR. J. V. ŽUPNIK | 
1 zanesljiv zobozdravnik | 
| Mnogo let na Istem mestu. Ii| 

1 1 St. Clair vog. 62. cestc. i j 
, l j Vhod samo iz 62. cestc. 

H Knaasovo poslopje. 
- i GOVOni SLOVENSKO | 
, ® II 
1 I llradne ure od 9. sr.]. do 8. nr. || 

1 DOBETPREMOG! 1 
(©) Točna postrežba 

(§) The Hill Coal Co. % 
(©) 1261 MARQUETTE RD. ^ 
(g) HEnderson 5798 (g)( 

(®) Zastopnika: 
(§) IGNAC ZIVODER <|j 
(§) 1168 Norwood Ed. (®)( 

@ JOHN CENTA (§> 
1175 Addison Rd. <|)' 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

641 I St. Clair Ave. 
Soba št . 7 

Tel . HEnderson 5 1 9 5 

HRANILNA KNJIŽICA 
katerekoli Savings; and Loan družbe 
ss vzame v zameno za pohištvo, 
peči, preproge, postelje, peresa, 
mcdroce, električne pralne stroje, 
pometače, likalnike in ledenice. 
Največjo vrednost dobite 100% za 
vašo knjižico. 

j . P E R U S E K 
15815 Corsica Av$, 

blizu 156. ceste 
Tri ceste južno od Euclid Beach 

parka 



CONAN DOYLE 

V Harper bolnici v Detroitu so postavili največji apa-
rat za X-žarke, kar jih je na ameriškem kontinentu. S tem 
strojem boclo zdravili raka in bo stroj opravljal istp delo, 
kot bi ga radij v vrednosti 70 milijonov dolarjev. 

^ ' t l , 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Žalostnega in potrtega srca naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem tužno vest, da smo izgubili nadvse ljub-
ljenega soproga in očeta 

By STANLEY THE OLD HOME TOWN Registered U. S . Patent Office 

THE N E R V E - T O SAY THIS 
STEAK IS NT "T"0D<5HI-L00K 
A T THAT S A W ! IF YouR J 
STEAKS W I L L DO THAT T o ) 
A S A W - WHAT DO YOU - C 

"SPOSE IT W p U L D D o T o 
~ 7 S M Y BOARDERS; 

<J6l\ja\NS i j r ^ 

V HONEST; MRS P E E B L E S . I JUST J 
T O O K THIS S A W AWAY FRo/vj 1 

MY L I T T L E B O X MB TRIED T o 
S A W OFF THE END OF AN OLD ' 
SHOT <3UN SO HE COULD PLAY / 

. T H A T N E W <?AME — ^ 
\ - v ^ C H J C A G © * ! [ I g 

h o n e s t 
/ f T V ,V"SS ) M f ) H 

JSo, ^ J ^ PEEBL ESj\V/ y v v v 

Alois Novak 
katerega je ugrabila nemila smrt po dolgi in mučni bolezni, in 
je previden s svetimi zakramenti za vedno zatisnil svoje trudne 
oči dne 21. decembra, 1932. K večnemu počitku smo ga položili 
dne 24. decembra, 1932 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se prav lepo zahvaljujemo vsem, ki so nam bili 
v tolažba in pomoč ob času bolezni in v tsh žalostnih in težkih 
dneh. Vsem, ki ste prišli ranjkega pokropit, ko je ležal na 
tnrtvaškem odru in vsem, ki so pri ranjkem čuli ter ga spremili 
jia njegovi zemeljski poti na pokopališče se iskreno zahvaljujemo. 

Lepo se zahvaljujemo za krasne vence sledečim: Mr. John 
in Miss Rose Zakrajšek, bratu John Novak, družina Vidmar, 
družina Stare, družina Golich, društvo Cleveland, št. 126 SNPJ. 

Za darovane svete maše za mir in pokoj njegovi duši, se 
lepo zahvaljujemo: Mrs. Mary Dejale, družina Jančar, Mr. in 
Mrs. Oberstar, Mr. in Mrs. Zakrajšek, Mrs. Julia Brezovar, dru-
žina Anton Prijatelj, družina Debevc, Mr. Leopold Sever, Mr. 
Joseph Ponilcvar, Mrs. Mary Novak, Mr. in Mrs. Golič, društvo 
•Kristusa Kralja, št. 226 KSKJ. 

Lepo se zahvaljujemo vsem, ki so dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago r>ri pogrebu. 

Lepa hvala pevskemu društvu Lira za krasno cerkveno petje 
ob času, pogreba. 

Iskreno se zahvaljujemo Rev. Matiju Jagru za spremstvo iz 
hiše v cerkev in na pokopališče, za opravljene cerkvene obrede 
in za ganljiv in tolažilni govor v cerkvi. 

Lepo se zahvaljujemo pogrebniku. Frank Zakrajšku za točno 
•in izvrstno vodstvo pogreba in za vso prijazno naklonjenost. 

Ti pa, predragi in nepozabni soprog in oče, počivaj v miru 
Ipo prestanem zemeljskem trpljenju. Prestal si težavno pot te 
.solzne doline, sveti naj Ti večna luč in lahka naj Ti bo ameriška 
•zemlja. — Žalujoči ostali: 

PICKCB O 
PJG-S 

<4nkes , 

Mary Novak, soproga. 
Jacob, sin. 

Tukaj zapušča brata John Novaka, v starem kraju pa mater in 
dva brata. ADJUST; THE BUTCHER W A S PUT 

*ON THE S P O T " TODAY W H E N 
O N E OF HIS B E S T C U S T O M E R S 
C A M E B A C K W I T H A KJCK 

Cleveland, O., 20. januarja, 1933. 

(?) 1933 Lee W . Stanley Centru! Press 

Dolina strahu in groze 

"Nu, in ka j mi imate poveda-
t i?" 

"Ali me ne boste izdali?" 
" S a j sem vam že rekel, da 

ne." 
"Tore j vas vprašam: ko ste 

pristopili v Chicagu k te j orga-
nizaciji ter j i prisegli zvestobo, 
ali ste si takrat k a j mislili, da 
vas to lahko zavede v zločin ?" 

"Ako imenujete to zločin!" je 
vzkliknil McMurdo. 

"Zločin!" je vzkliknil Morris 
trpko. " K a j ni bil izvršen si-
noči zločin, ko so skoraj do smr-
ti pretepli moža, ki je dovolj 
star, da bi bil vaš oče, da mu je 
kri lila po njegovih sivih laseh? 
Ali j e bil to zločin, ali kako ho-
čete to imenovati?" 

"Well, poznam ljudi, ki bi re-
kli temu vojna," je odvrnil Mc-
Murdo, "ali vojna med dvema 
razredoma, k jer vsak udari, ka-
kor more." 

"Nu, prav. Toda ali ste mi-
slili o takih stvareh, ko ste pri-
stopili k organizaciji v Chica-
gu f 

"Ne ; reči moram, da nisem 
mislil na to." 

"Prav tako nisem mislil jaz, 
ko sem pristopil k organizaciji 
v Philadelphiji. Bila je pač pod-
porna organizacija in v društvu 
je bilo shajališče mož. In nato 
sem slišal o tem kraju — da bi 
nikoli ne slišal! — in prišel sem 
semkaj, da s> izboljšam svoj po-
ložaj. Moj Bog, da si izbolj-
šam položaj! Semkaj sem pri-
šel s svojo ženo in svojimi tre-
mi otroci. Pričel sem trgovino 
na Market Squaru in šlo mi je 
dobro. Raznesel se je glas, da 
pripadam organizaciji svobod-
nih mož, in moral sem pristopi-
ti k lokalnemu društvu, prav ka-
kor ste pristopili vi sinoči. Tudi 
meni so vžgali ono znamenje 
sramote na podlaktju, toda še 
sramot ne j še znamenje mi je bi-
lo vžgano na srcu. Kmalu sem 
izprevidel, da sem pod peto lo-
pova in ni trajalo dolgo; ko sem 
bil zamotan v mrežo zločinov. 
K a j mi je bilo storiti? Vsaka 
beseda, ki sem jo izrekel proti 
nasilju društvenikov, je bila vze-
ta kot izdaja, prav kakor ste sli-
šali sami sinoči. Jaz ne morem 
od tu, kajt i vse, kar imam na 
svetu, j e založeno v moji proda-
jalni. Ako izstopim iz društva, 
prav dobro vem, da bi to zame 
pomenilo smrt, in sam Bog ve, 
kaj bi postalo iz moje žene in 
mojih otrok. Ah, Mr..McMurdo, 
to je strašno, grozno!" Po teh 
besedah si j e zakril z rokama 
obraz in zaihtel. 

McMurdo je skomignil z ra-
meni. "Vi ste premehki za ta 
posel," j e dejal. 

" Jaz imam vest in religijo, to-
da ž njimi vred sem postal zlo-
činec. Določili so me za neki 
"posel" in ako bi se bil uprl, 
sem dobro vedel, ka j me čaka. 
Morda sem strahopetec. Morda 
me dela strahopetca misel na 
mojo ženo in moje uboge otroke. 
Naj bo že kakor hoče: vdal sem 
se in šel, in to me zdaj noč in 
dan teži. 

"Bi la j e neka samotna hiša, 
dvajset milj od tu. Meni so na-
ročili, naj stojim ob vratih, prav 
kakor vam sinoči. Dela same-
ga niso mi zaupali. Ostali so šli 
noter. Ko so prišli zopet ven, 
so imeli okrvavljene roke. Ko 
smo se obrnili, da odidemo, je 
pričel v hiši jokati otrok. Bil je 
petletni: deček, pred čigar očmi 
je bil umorjen njegov oče. Dasi 
sem se skoraj onesvestil, sem 
moral vendar kazati smejoč ob-
raz, kaj t i vedel sem, da se lahko 
zgodi, da bodo prihodnjič vdrli 
v mojo hišo in da bo moj mali 
Fred tisti, ki bo jokal za svojim 
očetom. 

"Toda takrat sem postal zlo-

činec, udeleženec pri zločinu in 
umoru ter izgubljen za ta ka-
kor oni svet. Jaz sem dober ka-
toličan, toda duhovnik ni hotel 
imeti nobenega opravka z ma-
no, ko je čul, da pripadam tej 
organizaciji. Tako je z mano. 
In zdaj vidim, da greste vi po 
isti poti navzdol, tako vas vpra-
šam: kam vas bo to privedlo? 
Ali ste tudi vi pripravljeni, da 
postanete hladnokrvni morilec, 
ali nam je mogoče še kaj ukre-
niti, da to preprečimo?" 

" K a j pa nameravate storiti?" 
je vprašal McMurdo. " S a j jih 
vendar nočete ovaditi?" 

"Bog me varuj tega!" j e vz-
kliknil Morris. "V- tem slučaju 
bi me to stalo življenje." 

"Nu, saj to je ravno." j e re-
kel McMurdo. "Zdi se mi, da 
ste slabič, in da na. vse preveč 
črno gledate." 

"Da vse prečrno vidim! Po-
čakajte, da boste nekoliko dlje 
časa tukaj. Poglejte po dolini! 
Ali vidite oblake dima, ki se ka-
de iz dimnikov in ki se vlači nad 
dolino? Povem vam, da je ob-
lak zločinov, ki so jih povzročili 
ti ljudje, bolj debel in bolj črn 
od tega, ki se vlači nad dolino, 
nad to Dolino strahu in groze. 
Od zore do mraka je naseljen 
strah v srcih ljudeh, ki tukaj 
stanujejo, čakajte, mladi mož, 
in spoznali boste, da govorim 
resnico." 

"Well, morda vam bom pove-
dal, kaj mislim, kadar se z raz-
merami bolje seznanim." je re-
kel McMurdo brezskrbno. "Kar 
mi je jasno že zdaj, je pa to, da 
vi niste mož za ta kraj , in čim 
prej prodate svojo posest, pa če 
imate dobiti samo desetico za 
vsak dolar vrednosti, tem boljše 
bo za vas. Toda kar ste mi po-
vedali, ostane pri meni. Ampak, 
če bi samo za trenotek mislil, da 
ste ovaduh, potem . . ." 

"Ne, ne! Nikar ne mislite te-
ga ! " je vzkliknil Morris. 

"Nu, prav; naj ostane pri 
tem. Zapomnil si bom, kar ste 
mi povedali, in utegne se zgoditi, 
da bom še prišel k vam. Zdi se 
mi, da ste imeli najboljše mne-
nje, ko ste mi to povedali. Zdaj 
pa moram domov." 

"Še eno besedo, preden odide-
te ! " j e rekel Morris. "Mogoče 
je, da so naju videli skupaj. In 
morda bodo hoteli vedeti, kaj 
sva govorila." 

"Ah, prav pravite!" 
"Recite jim, da sem vam po-

nudil mesto prodajalca v svoji 
trgovini." 

"Da, in rekel bom, da mesta 
nisem hotel s p r e j e t i . Torej, 
zdravstvujte, brat Morris, in že-
lim vam, da se vam bi v bodoč-
nosti bolje godilo." 

Istega dne popoldne je sedel 
McMurdo v svoji sobi in čital, 
ko so se nenadoma odprla vrata 
in vstopila je orjaška postava 
bosa McGintyja, McGinty je se-
del nasproti mladega moža ter 
ga pozorno gledal, McMurdo pa 
je njegov pogled moško vzdržal. 

" J a z malokdaj obiskujem lju-
di, brat McMurdo," j e rekel Mc-
Ginty. "Mislim, da sem preveč 
zaposlen z onimi, ki obiskujejo 
mene. Toda zdaj sem storil iz-
jemo ter vas obiskal na vašem 
domu." 

"Veseli me, da vas vidim tu-
kaj, bos," je odvrnil McMurdo 
iskreno, stopil k omari, vzel iz 
n je steklenico z žganjem ter jo 
postavil na mizo. "Vaš obisk mi 
je v čast, katere nisem pričako-
val." 

"Nu, kako je z vašo roko?" je" 
vprašal bos. 

McMurdo je nagubal obraz: 
"Hm, bolečina mi ne da pozabi-
ti nanjo," j e odvrnil; "toda bilo 
j e vredno." 

"Da ; vredno je , " je odvrnil 

McGinty, "ampak za one, ki so 
ojalni društveniki in društvu v 

pomoč. Ka j pa sta imela davi 
na Miller Hillu?" 

Vprašanje j e bilo stavljeno 
tako nenadoma, da je bilo prav, 
da je bil pripravljen nanje. Mc-
Murdo je izbruhnil v grohot. 
"Morris ni vedel, da si morem 
tukaj, "doma, narediti življenje. 
Pa o tom tudi ne bo izvedel, kaj-
ti on ima pretenko vest o lju-
deh moje sorte. Ampak je kljub 
temu dobrosrčen človek. Menil 
je, da sem na koncu in ponudil 
mi je mesto prodajalca v svoji 
prodajalni." 

"O, tak to j e bilo?" 
"Da, to j e bilo." 
"In vi ste odklonili?" 
"Seveda. Ali ne morem zaslu-

žiti desetkrat toliko v svoji last-
ni sobi?" 

"Tako je. Veste, ampak jaz 
se vseeno ne bi preveč pajdašil z 
Morrisom." 

"Zakaj ne?" 
"Well, pač zato, ker sem vam 

tako rekel. Moja beseda zale-
že dovolj v teh kraj ih." 

"Morda je res tako, kakor 
pravite, bos, toda povem vam, da 
ne zaleže dovolj pri meni," je 
rekel McMurdo drzno. "Ako 
imate dar poznavanja ljudi, bi 
to že lahko vedeli." 

Orjak je izbuljil oči in njego-
va kosmata pest je stisnila ko-
zarec, kakor da ga hoče treščiti 
v svojega mlajšega tovariša. 
Nato pa se je glasno in široko 
zasmejal. 

"Vi ste čuden patron, to je go-
tovo," j e dejal. "Nu, če hoče-
te vedeti vzroke, vam jih nave-
dem. Ali ni rekel Morris niče-
sar o društvu?" 

"Ničesar." 
"In ničesar o meni?" 
"Tudi ne." 
"Well, če ni ničesar rekel, je 

bilo zato, ker vam ne zaupa. To-
da globoko doli v svojem srcu on 
ni lojalen društveni član. To že 
dobro vemo. Zato pazimo nanj 
in čakamo pripravne prilike, da 
se ga iznebimo. Menim, da se 
ta čas naglo bliža. V našem hle-
vu ni prostora za garjeve ovce. 
In če se boste vi pajdaših z ne-
lojalnim človekom, se utegne 
zgoditi, da bomo tudi vas sma-
trali za nelojalnega. Vidite?" 

"Kar se tiče mojega pajdaše-
nja, o tem ni niti govora, kajti 
ta človek mi ni simpatičen," j e 
odvrnil McMurdo. " K a r pa se 
tiče nelojalnosti, vam povem, da 
če bi kdo drugi izgovoril to be-
sedo, in ne vi, bi se mu slaba go-
dila." , 

"Nu, to je dovolj," je rekel 
McGinty ter izpil žganje iz ko-
zarca. "Prišel sem k vam, da 
vam dam dobro besedo, in zdaj 
jo imate." | 

"Čujte, rad bi vedel, kako ste 
sploh izvedeli, da sem davi go-
voril z Morrisom," j e vprašal 
McMurdo. 

McGinty se je zasmejal. "To 
je pa moja stvar, da izvem, ka j 
se godi v tem kraju," je rekel. 
"Well, mislil sem si " 

Tedaj so se nenadoma odprla 
vrata in na vratih so se pojavi-
li t r i je policisti. McMurdo j e 
planil kviško ter prijel za revol-
ver, toda ni ga dvignil, ko je vi-
del, da sta namerjeni nanj cevi 
karabink. Eden izmed polici-
stov je stopil naprej, držeč v ro-
ki težak revolver. Bil je policij-
ski kapetan Marvin, ki je bil ne-
koč član čikaške policijske sile. 
Nasmehnil se je ter zmajal z 
glavo. 

" S a j se mi j e zdelo, da bom 
imel z vami prej ali slej opravi-
ti, McMurdo iz Chicage," je de-
jal kapetan. "Vzemite svoj klo-
buk in pojdite z nami!" 

"To boste še drago plačali, ka-
petan !" je rekel zdaj McGinty. 
"Kdo pa ste, to bi rad vedel, da 
vlamljate meni nič, tebi nič v hi-
še ter vznemirjate poštene dr-
žavljane?" 

"McGinty, vi kar lepo molči-
te; to pot ne nadlegujemo vas," 
je rekel kapetan. "Mi nismo 
prišli po vas, marveč po McMur-
da. In vaša dolžnost je, da nam 
pomagate, ne pa, da nas ovira-
te ! " 

"McMurdo je moj prijatelj in 
i jaz jamčim zanj ," je rekel bos. 
j "Ne bo dolgo, ko boste mora-
li sami zase odgovarjati in jam-

čiti, McGinty," je odvrnil kape-
tan. "Tale človek, MsMurdo, j e 
bil lopov, še preden j e prišel v 
te kraje, in lopov je še danes. 
Namerite nanj karabinki, do-
čim ga bom jaz razorožil." 

"Tukaj imate moj revolver," 
je rekel McMurdo hladno. "To-
da povem vam, kapetan, če bi 

j bila sama, mož proti možu, me 
j morda ne bi dobili tako zlepa." 
i " K j e pa imate varant?" je 
j vprašal McGinty. "Vsi hudiči, 
J saj smo vendar v Vermisi, ne pa 
i kje v Sibir i j i ! Za to stvar se bo 
treba še nekoliko pobrigati!" 

"Storite kar vam drago, Mc-
Ginty, toda mi bomo storili svo-
jo dolžnost." 

"česa pa me dolže?" je vpra-
šal McMurdo. 

"Da ste bili udeleženi pri pre-
tepanju starega časnikarja, Mr. 
Stangerja, "Heraldovega" ured-

jnika." 
"Well, če je to vse, kar imate 

proti njemu," se je zasmejal 
McGinty, "tedaj si boste prihra-
nili mnogo truda, če stvar takoj 

I na mestu končate. Ta-le mož je 
bil z mano v mojem salonu, k jer 
je do polnoči' igral poker, kar 
lahko dokažem s kakim ducatom 

i prič." 
| "To j e vaša stvar, katero lah-
iko dokažete jutri pred sodiščem. 
!Vi, McMurdo, pa pojdite zdaj z 
'nami, in sicer vam prijateljsko 
svetujem, da se ne upirate, če 
nočete dobiti s puškinim kopi-
tom po glavi! Vi, McGinty, pa 
stopite na stran, kajti zagotav-
ljam vam, da ne trpim nikake-

ga odpora, kadar izvršujem svo-
jo dolžnost!" 

Kapetan je nastopil s tako od-
ločnostjo, da sta bila oba, Mc-
Ginty in McMurdo prisiljena se 
vdati v položaj. McGintyju se 
je posrečilo, da je zašepetal ne-
kaj besed McMurdu v uho, pre-
den so ga odpeljali. 

"Torej ka j " je rekel 
McGinty ter dvignil p^lec. 

"All right " je zašepetal 
McMurdo ter pokazal z očmi na 
skrivališče pod podom. 

"Torej zbogom vsi skupaj," je 
rekel bos. "Govoril bom z od-
vetnikom Reillyjem in bom sam 
prevzel stroške obrambe. In za-
nesite se name, McMurdo, da vas 
ne bodo mogli obdržati na hlad-
nem." 

"Nu, na to ne bi prisegel," j e j 
rekel kapetan. "Pazita na jet-
nika," je rekel policistoma, "jaz 
pa si bom med tem ogledal še 

I malo po hiši." 
Kapetan je res začel preisko-

vati, toda našel ni ničesar sum-
ljivega. Nato so odvedli iMc-
Murda na glavni stan. • Med tem 
se je že stemnilo, toda nekaj lju-
di je bilo še na ulicah, in ti so 
sledili mali povorki ter klicali: 

(Dalje prihodnjič) 
o 

TAJNA POROČILA 
Zavezniki v svetovni vojni so 

razrešili več kot 2,000 skrivnih 
nemških poročil vsak dan, vsa-
kih 43 sekund po eno, klub te-
mu, da so Nemci menjali vsakih 
24 ur alfabet v teh skrivnih po-
ročilih. 

Vsako opoldne, kadar se vrne s kratke vožnje z avto-
mobilom, krmi bivši nemški cesar Viljem gosi, katerih je 
veliko število v kanalu, ki meji na njegovo posestvo v 
Doornu, Nizozemska, kjer živi v pregnanstvu že od leta 
1918. 


